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vonatkozó felszólamlások intézendők.
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A tanonc szakiskola megnyitása, amennyiben kevés 
jelentkező volt, egyelőre bizonytalan időre elhalasztatott

A szakiskola vezetősége.

A magyar  ipar és  az újabb 
hadi kölcsön.

Irta : Ullmann Adolf
főrendiházi tag, az Országos Iparegyesület alelnöke.

A „Magyar Ipar“ múlt évi november 15 iki 
számában buzdítottam először a hazai iparosságot 
az első hadi kölcsön jegyzésében való részvételre. 
Az örvendetes eredményt annak idején ugyanott 
konstatáltuk. Most ismét a nemzethez fordul a kor
mány, mert a még mindig tartó nagy háború ter
mészetesen újabb és újabb áldozatokat igényel.

A múlt év november havában kibocsátott első 
hadi kölcsön minden várakozást kielégítő sikerrel 
járt. Mikor a legnagyobb büszkeséggel és a legmé
lyebb hálával szemléljük seregeink hősies tusáját, 
miként a monarchia népeinek összessége tekintet 
nélkül a nemzetiségek különbözőségére, az össze
tartozás határozott érzésével szorosan összefogott

elleneink káröl vendő várakozásainak meghiúsítására: 
épp úgy a monarchia s vele hazánk gazdasági ereje 
is ékesszólc bizonyságot szolgáltatott arra nézve, 
hogy a nemzet minden rétege teljes tudatában van 
annak, mily veszély fenyegeti az országot és mivel 
tartozik min iegyikünk a hazának.

A stratégiai helyzetnek az első hadi kölcsön 
kibocsátása óta beállott igen örvendetes javulása, 
valamint gazdasági viszonyainknak további folytonos 
fejlődése arra a biztos reményre jogosít, hogy a 
hadi kölcsön második kibocsátása is fényes ered
ménynyel fog járni. Nem tételezhető fel ugyan, hogy 
a lakosság az őszi hónapok óta oly mérvű tőkéket 
takaríthatott volna meg, hogy azok az óriási hadi 
kiadások fedezéséhez szükséges összegek magassá
gát elérnék, de hiszen Németországban sem rúghat
tak a két hadi kölcsön kibocsátása között elért meg
takarítások a második hadi kölcsön 9 milliárdnyi 
tekintélyes összegére. Jóllehet, a tőkék mozgalmának 
határai nálunk a német mértékkel korántsem mér
hetők, mégis teljes biztonsággal várható, hogy — 
hazaszeretetünk, saját érdekeink felismerése és győzni 
akarásunk kétségtelenül ugyanaz lévén, mint a német 
nemzeté —  a siker nálunk is hatalmas leend.

F igye lm ezte tés .  Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet igen szép és tarlós kivitelben 
készít fodrász-üzlet berendezéseket egyszerű és a legfinomabb kivitelben. A fehérnemű kölcsönző osztály 
hosszú kabátokat is kölcsönöz, az ezekre való megrendelést a szövetkezet irodája veszi fel. Valódi 
Pollárt borotvák és fenőszijak, „Golgotta* szappan, szabadalmazott Frizura hajpomédé, „Dralle"-féle 
-összes készítmények „Turul" saját gyártmányú borotválószappan szövetkezetünk áruraktáránál kapható,
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A pénzügyminiszter az első kibocsátással azo
nos 6 százalékos járadék-kötvényeken kívül ezúttal 
5 és fél százalékos járadékkötvényeket is ajánl fel 
a közönségnek. A ö százalékos kötvények kamato
zása, a kibocsátási árban foglalt kamatok levonása 
után mutatkozó 97.08 százalékos nettó ár alapulvé
tele mellett félévi 3.09 százalékot, illetve a kamatos- 
kamatok tekintetbevételével évi 6.28 százalékot, a 
zár lt daraboknál pedig —  a címletek beváltásával 
egybekötött árfolyamnyereséget hozzászámítva — 
félévi 3 27 százalékot, illetőleg évi 6.65 százalékot 
tesz, mig az 5 és fél százalékos kötvények kama
tozása körülbelül 91 százalékos kibocsátási ár mel
lett félévi 3 02 százalékra, illetve évi 6.13 százalékra 
rúg. A kamatozások ilyetén való szembeállítása az 
első pillanatra az 5 és fél százalékos kötvények 
jegyzését kevésbbé előnyösnek tüntetné fel, ez azon
ban egymagában nem volna helyes következtetés, 
mert e mellett még egyéb körülmények is számba- 
veendők. A 6 százalékos kötvények ugyanis 1921. 
május 1 - tői kezdve konvertálhatók, úgy, hogy a 
bennük foglalt tekének ezen előnyös kamatozása 
csakis erre a hat évre látszik biztosítottnak, mig az 
5 és íél százalékos kötvények kedvező kamatozását 
az aláirók tiz teljes évre élvezik. Kétséget nem szen
ved ugyanis, hogy a beke beálltával olyan intézke
dések fognak történni, melyek nemcsak a hadi köl
csönökből eredő kamatterhek fedezését, hanem az 
állami költségvetés szabályozását is célozzák. Az 
ennek útjában álló nehézségeket le fogjuk győzni, 
mert le kell, hogy győzzük. Ezen intézkedések ter
mészetes folyományaként azután a járadekárlolyamok 
normális nívóra lógnak újból emelkedni és a kivé
telesen magas, kamatozású hadi kölcsönök konver
zióját fogjak megerlelni.

A 6 százalékos kötvények aláíróinak az első 
hat ev eltélte után kötvényeiket előreláthatólag be
váltásra kell beinutatniok és az ellenértékét más, ala
csonyabb kamatozású papirokban elhelyezniük, Az 
arfolyamkülönbozet. melyet e kötvények tulajdonosa 
a beváltásnál kap, 2.92 százalékot, vagyis pontos 
matematikai alapon számítva évi 0.37 százalékot fog 
kitenni, úgy, hogy ebben az esetben a 6 százalékos 
kötvények szahad darabjainak kamatozása a zárolt 
darabok kamatozásával egyenlően 6.65 százalékra 
fog rúgni.

Ennek ellenében az 5 es lél százalékos kötvé
nyek 6.13 százalékot hoznak, olyképpen azonban, 
hogy ez a kamatozás tiz teljes éven át a kötvények 
konvertálhatóságáig zavartalanul megmarad és a köt
vénytulajdonosnak ezenkívül kilátása van legalább 
9 százalékos árfolyamemelkedésre. Ha tehát ezek 
a kötvények tiz év után a pariárfolyamig emelked
nek, úgy az elért 9 százalékos árfolyamkülönbözet 
az évi kamatozás 0.71 százaléknyi emelkedésének 
felel meg, úgy hogy ebben az esetben a kötvények 
tiz éven át 6 84 százalékos kamatozást nyújtanak.

Ezek szerint lehetséges, hogy a kistőkések a 6

százalékos kötvények jegyzéséből veszik ki nagyobb 
mértékben részüket, a tőkeerős közönség azonban 
bizonyára az 5 és fél százalékos címletek jegyzésére 
fogja magát elhatározni, Emellett szól az a körül
mény is, hogy az alacsonyabb névleges kamatozás
sal felruházott kötvények a gyakorlatban mindenkor 
előnyben részesülnek. Ebben a tekintetben nem is 
szükséges külföldi értékek között péloát keresnünk: 
megtaláljuk ezt a 4 százalékos magyar koronajára
déknál, mely a mai körülbelül 76 százalékos árfo
lyam mellétt 5.26 százalékos kamatozást nyújt és 
állandóan emelkedő árfolyamon képezi nagyobb ösz- 
szegekben kereset tárgyát.

A kibocsátásra kerülő kölcsönkötvények kama
tozásának ipagas volta kétségtelenül nagyon kecseg
tető és igen közelfekvő volt a kérdés, vájjon a kor
mány a kibocsátást ne alacsonyabb kamatozású ala
pon foganatosítsa-e. Hiszen a viszonyok az első ki
bocsátás óta minden tekintetben igen lényegesen ja
vultak. A stratégiai helyzet tekintetében az őszi hó
napokon uralkodott bizonytalanságot megrendithetet- 
len bizalom és szövetséges seregeink végleges győ
zelmére való alapos kilátás váltotta fel. Az oroszok
nak magyarországi inváziója miatt korábban, de 
akkor is alaptalanul táplált aggodalom véglegesen 
elhárítottnak tekinthető. Seregeink megfélemlithetetlen 
és leigázhatatlan bátorságuknak fényes bizonyítékát 
szolgáltatták. Emellett az ország gazdasági élete is 
a háborús állapothoz hozzáilleszkedett. A szállítási 
forgalom legnagyobb részben akadálytalanul bonyo
lódik le, sok iparág rendkívül élénkén van foglal
koztatva és működésűk megfelelő haszonnal jár, a 
kereskedelem régi és uj készleteit igen előnyösen 
tudta értékesíteni és a mezőgazdaság is igen magas 
árakat kapott termékeiért. A termőföld akár csak 
békeidőben, mindenütt be van vetve, a terméskilá
tások igen kielégítőknek mondhatók. Munkanélküli
ség nem észlelhető. A betétek is, melyek a lefolyt 
év végével a háború dacára és az első hadi köl
csönre történt befizetések ellenere is a múlt évvel 
szemben lényeges gyarapodást tüntetten ki, azóta a 
pénzintézeteknél ismét igen erősen emelkedtek, ese
dékes Kamatszelvényekből es osztalékokból a tőkések 
részére nagy összegek folytak be, a pénzbőség fe
lette nagy, a befektetési értékek iránti kereslet mind 
élénkebb és a bank kamatláb, mely az ősszel 5 és 
fel százalék volt, röviddel ezelőtt 5 százalékra szál
líttatott le. Hogy mindezen mozzanatok ellenére a 
mostani kibocsátás feltételei nem lettek kedvezőtlen 
nebbek, ez az aláirók részére csak annál előnyösebb.-

A kormány ezt az eljárást nyilván azért válasz
totta, mert a kibocsátás teljes sikerét nem volt sza
bad a feltételek szigorú megszabásával veszélyez-- 
tetni és mert — bár a kölcsönre történő jegyzésnél.' 
nem annyira az üzleti szempontok kell, hogy mérv
adók legyenek — mégis a nemzet nagy küzdelmé
ben való pénzügyi részvételt ilyen módon kívánja 
megkönnyíteni s úgyszólván jutalmazni.
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A kamatozásnak terhei, valamint általában a 
hadi kiadások erősen ránehezednek az államra, de 
megnyugtató, hogy úgy a hadi kölcsön kamatai, 
mind a befolyó tőke is végeredményben ismét a 
hazai lakossághoz kerül vissza s tulajdonkcpen csak 
a pénz körforgása változik az országon belül. To
vábbá örvendetes körülményként felemlítendő e he
lyütt az, hogy —  bár a monarchia külkereskedelme 
különösen a háború kitörése óta igen tetemesen 
visszaesett s még ma is csak alig a felét éri el 
előbbi magasságának — a monarchia kereskedelmi 
mérlegének passzivitása eltűnt s nevezetesen kivite
lünk Ausztriába az onnan jövő behozatalt a múlt 
év végére hosszú idő óta először ismét túlszárnyalta.

A kormány a kölcsön azon aláírói részére, kik 
pillanatnyilag nem rendelkeznek a szükséges kész
pénzzel, az Osztrák-Magyar bank legmesszebbmenő 
előzékenysége folytán igen jelentékeny könnyebbi- 
téseket biztosított. Ezek annyira kedvezőek, hogy 
még azok a körök is, melyek különben békeidőben 
csak a készpénzben rendelkezésükre álló összegeket 
szokták befektetési értékekben elhelyezni, ennél az 
egészen különleges alkalomnál a haza érdekében 
minden nagyobb megerőltetés nélkül kivételt tehet
nek és bizonyára fognak is tenni. A mig ugyanis 
az első hadi kölcsönnél az Osztrák-Magyar bank a 
hadi kölcsön kötvényekre egy év tartamára a min
denkori váltóleszámitolási kamatlábon nyújtott elő
leget, más értékpapírokat pedig, melyek a befizetés
hez szükséges pénz megszerzése cé jából nyujtattak 
be nála, a szokottnál fél százalékkal olcsóbban lom- 
bardirozott, addig most a megelőlegezés mindkét 
esetében egy év tartamára a mindenkori váltóleszá
mitolási kamatlábat s ezenfelül még azt a kedvez
ményt is biztosítja, hogy a jegyzés céljaira a befi
zetési határidőn belül igénybe veendő kölcsönök 
után a felek kívánságára egy egész évre engedé
lyezi az 5 százalékos fix kamatlábat.

Ha már most ebből az 5 százalékos megelőle
gezési kamatlábból indulunk ki, úgy az uj kölcsön 
birtokosai az átvételhez szükséges összeg azon része 
után, melyet lombardkölcsön,utján szereznek meg 
—  a szerint, hogy milyen fajta címleteket jegyez- 

-nek —  1.13— 1.65 százaléknyi tiszta haszonra tesz
tnek szert. Ez azonban korántsem akar annyit jelen
teni, hogy ezáltal spekulációs jegyzéseknek előny 
biztosittassék, vagy ilyenek ajánltatnának, mert hi
szen az államnak különös érdeke, hogy a járadék
kötvények ne csak nagy összegekben jegyeztesse
nek, hanem, hogy lehetőleg tartós befektetésként 
állandó elhelyezést találjanak. Ezeknek a kedvezmé
nyeknek inkább az a céljuk, hogy minél nagyobb 
mérvű jegyzés azok részére is megkönnyítessék, a 
kik a legközelebbi jövőben készpénzbevételekre, a 
milyenek pl. osztalékok, szelvények, termés-értékesi- 
tések, esedékes követelések, stb. számítanak.

A  pénzintézetek a maguk részéről bizonyára 
.ismét mindent meg fognak tenni arra nézve, hogy

a kibocsátás sikere minél teljesebb legyen és e cél
ból a közönségnek a befizetéshez szükséges össze
geket a lehető legkedvezőbb feltételek mellett ren
delkezésre bocsátják. A pénzintézetek már az első 
kibocsátásnál is ezen eljárást követték, a mi az elért 
igen örvendetes eredményt nagy mértékben előmoz
dította. Ezen előlegek összege különben időközben 
igen lényegesen csökkent.

Az itt elmondottak azon reményre jogosítanak, 
hogy a második hadi kölcsön kibocsátása ismét ha
talmas győzelmet fog a front mögött szolgáltatni. 
Ha az első hadi kölcsönnél talán még sokan tar
tózkodtak is a részvételtől, úgy most bizonyára ha
zafias érzelemtől áthatva kivétel nélkül mindenki 
becsületbeli kötelességének fogja tekinteni, hogy a 
jegyzésben teendő minél nagyobb részvételével el
lenségeink előtt hazánk gazdasági erejét és pénz
ügyi harckészségét is feltétlenül szilárdnak és meg
dönthetetlennek manifesztálja.

Az összes, úgy katonai, mint gazdasági erők 
összefogása egyedül alkalmas arra, hogy részünkre 
kedvező megoldást teremtsen. A haza minden igaz 
fiának és a jó hazafiak között elsősorban a magyar 
ipirosságnak meg kell tehát tennie a tőle telhetőt 
arra, hogy a hadi kölcsön második kibocsátását is 
fényes siker koronázza, a mely törhetetlen kitartá
sunkat a végleges győzelemig minden kétségen fe
lül biztosítja.

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é l y z ő  b i z o t t s á g 
n a k  ! S e g í t s ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a 

lá d ja i t  é s  e le s e t te k  h o z z á t a r t o z ó i t .

A rokkant katonák gazdasági  
e lhelyezkedése.

A  címben foglalt programmal voltaképen azonban a 
zokkant katonákkal vonatkozásban álló kérdések egész kom
plexumára kiterjedő, magas színvonalon álló szaktanácskozást 
tartott a „Munkanélküli küzdelem magyarországi egyesülete" 
Földes Béla egyetemi tanár elnöklete alatt.

Dr. Ferenczi Imre előadó igen értékes tanulmánynyal és 
a kérdés összes részleteit felölelő előadással vezette be a 
szaktanácskozást. Az előadást követő tanulságos vitában az 
egyesület megszólaltatta a közéletnek és a szakköröknek szá
mos kitűnőségét, a kik valamennyien tudományosan és fő
képpen gyakorlati szempontból foglalkoztak a rokkant kato
nák ügyeivel és tanácscsal szolgáltak ezeknek az ügyeknek 
olyan tlintézésére és kezelésére nézve, a mely méltó legyen 
az állam tekintélyéhez és arányban álljon azokkal az áldoza
tokkal, melyeket a háborúban megrokkant katonák az állam 
érdekében hoztak.

A  rokkant katonák gazdasági elhelyezkedésének előfel
tételéül megállapitotia a szaktanácskozás annak a szükségessé
gét, hogy mindenekelőtt gondoskodni kell úgy a sebesülés, 
valamint a megbetegedés következtében megrokkant katonák 
szakszerű gyógykezeléséről és itt felhangzott az az óhaj, hogy 
az ennek a gyógykezelésnek a nyújtására országos szerveze
ténél fogva alkalmas munkásbiztositás vétessék igénybe annyi
val inkább, mert uj szervezetnek a létesítése és kiépítése sok 
időt vesz igénybe, addig pedig ezek a rokkant katonák nem 
várhatnak, de nem is kell hogy várjanak, mert a gyógykeze
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lést a munkásbiztositás már most nyujttntja szakszerűen és 
országszerte.

Szóba került a rokkantak járadéka, a melyről számsze
rűleg beigazoltatott, hogy sokkal szegényesebb, mint más álla
mokban és hogy a mai megélhetési viszonyokkal semmiképpen 
sem áll arányban. (A  rokkanttá lett, vagy a harctéren elesett 
katona gyermeke például egy évre 36 korona járadékot kap; 
egy napra 10 fillér esik )

Ebbe a kérdésbe belekapcsolódott az, hogy a járadék 
megállapításának mi legyen a módja és mértéke a rokkantság 
fokához és a háború előtti keresethez viszonyítva. A legtöbb 
felszólalásból kidomborodott az a vélemény, hogy alkalmazni 
kell azt a bevált módszert, a melyet a baleset következtében 
elvesztett munkaképesség értékelésénél és járadékkal való kár
talanításánál a gyakorlatban alkalmaznak. Minthogy pedig 
ennek a módszernek a kezelésében és alkalmazásában kiváló 
gyakorlatot szereztek a munkásbiztosiló pénztárak, ajánlatos
nak mutatkozik, hogy ennek a járadékügynek az ellátása a 
munkásbiztositó pénztárra bizassék és hogy a netaláni sérel
mek orvoslása céljából a munkásbiztositási választott bírósá
gok legyenek igénybe vehetők.

A harmadik kérdés, mely a szaktanácskozást foglalkoz
tatta, volt a rokkantaknak munkára való kiképzése és szok
tatása, a melyre főképpen az ipari szakiskolák volnánsk — 
megfelelő szakorvosi támogatással — igénybe veendők. Itt 
nyomatékosan hangsúlyozva lett az, hogy az eredetileg me
zőgazdasági foglalkozásúak lehetőleg továbbra is mezőgazda- 
sági (kertészeti, állattenyésztési stb.) foglalkozásra szoktaltas- 
sanak, mert nem látszik tanácsosnak az, hogy ezek az ipari 
pályára szabadittassanak, a mivel főképpen a megélhetés ne
hézségeivel amúgy is küzdő kisiparosság existentiaját lennék 
még jobban problematikussá. Sok felszólalónak a szakvéle
ménye oda konkludált, hogy minden rokkaut lehetőleg eredet' 
foglalkozásának folytathatásara képesittessék és csak megokol
ható kivételes esetekben történjék ettől eltérés.

Különös gondot kíván a szaktanácskozás fordítani a 
megbetegedés folytan megrokkantakra, a kik állandó kezelést 
igényelnek s ennélfogva csak állapotuknak megfelelő könnyebb 
természetű foglalkozásra szoktathatok. A tüdőbajban szenvedők 
részére a ragály továbbterjesztésének megakadályozhatasa 
céljából külön intézetek volnának fetállitandók.

A legnehezebben megoldható 'kérdések közé tartozik, a 
munkához szoktatott rokkantak elhelyezése, részükre munka- 
alkalmaknak a szerzése. Ebből a célból a szaktanacsko/.mány 
a munkaközvetítésnek az egész országra kiterjedő sürgős kié 
pitéiét tartja szükségesnek. A munkaalkalmak megszerzése te. 
kintelében az a vélemény jutott kifejezésre, hogy maganak 
az államnak kell a legnagyobb részét kivenni ebből a mun
kából olyképpen, hogy az állami üzemekben helyezzen el 
megfelelő munkára rokkantakat és hasson oda hogy az állami 
és törvényhatósági munkák vállalatba adásánál kikösse bizo
nyos számú rokkantainak a foglalkoztatá-át.

Azt a kedvezményt, melyet a törvény a kiszolgált iga- 
zolványos altiszleknek az állami hivatalokban biztosit, ki kel
lene terjeszteni a katonai rokkantakra is, mert például felkezü 
ember igen jól alkalmazható portása ik, hivatalszolgának stb.

A mezőgazdasági foglalkozásoknál arra kell a társadalom 
hathatós támogatásával törekedni, hogy azok lehelóieg előbbi 
munkahelyükön, előbbi gazdájuknál találjanak rokkantságuk
nak megfelelő alkalmazást.

Nagyjában ezek azok az siapelvek, melyeket a szukta- 
nacskozmany a rokkant katonák ügyében megállapított és i 
melyeket felterjesztésben a kormánynak ajanlam fog. i

Mint igen fontos momentumot kell kiemelni azt a meg- < 
állapítást, hogy a rokkant katonákról való gondoskodás kizá- i 
róiag állami f-ladat s ez a társadalmi jótékonyság terére át i 
nem terelhető, mert azok a kik életüket tették kockára a ha i 
zaért és testi épségüket és munkaképességüket vesztették 1

ebben a bábomban, nem jótékonyságra, hanem állandó állam' 
támogatásra szereztek elvitázhatatlan jogot.

Még egy jelentős momentum emelkedett ki a vita során 
s ez az, hogy a szaktanácskozás fontos szükségnek ismerte el 
és deklarálta a rokkantsági és aggsági biztosítás mielőbbi tör
vényhozási rendezését, a minek a hiányát a polgári életbe 
visszatérő katonák különösen érezni fogják és a minek a hi
ányát a polgári lakosság eddig is igen súlyosan érezte.

Somló Jenő.

A vendég  tanulmányozása-
(Egy amerikai fodrász tanácsai a vendég kiszolgálását illetőleg.)

Európában az amerikai tanácsokkal szemben bizalmat- 
ansággtl szoktak viseltetni, különösen ha reklám, üzletvezetés, 
bővítése a fogyasztó közönségnek és mindaz a mi az üzletve
zetést illeti és ehhez tartozik lesz tárgyalva. És mégis az 
amerikai kereskedő túltesz az európain, mert az előbbiek a 
legkisebb körülményt sem hagyják figyelmen kívül ; igy nem
csak magát a kereskedést általánosságban értik kitünően, de 
a közönséggel való bánásmódra is nagy súlyt fektetnek.

A vevöközönség kiszolgálása Amerikában a lehető leg
nagyobb igényeket is kielégít és a kereskedőtől az amerikai 
fodrász is eltanulta azt.

Ha vendég lep a födi ászterembe, egy svempillantás alatt 
tisztában van úgy az üzlettulajdonos, valamint segédje is an
nak qualitása (elől.

Mar ekkor pontosan tudják, hogyan kell azt kiszolgálni,., 
milyen frizurát, milyen szakái viseletét kell hogy ajánljanak 
neki, továbbá, hogy milyen loilette-lárgyat kínáljanak megvé
telre és nagyon ritkán csalódnak.

Ha a vendég sötét ruhát, sötét kalapot, igénytelen 
aranyláncot visel és egyszersmint distingvalt benyomást tesz, 
úgy a kiszolgálásnál nagvon tartózkodók és figyelmesek, nem 
akarják más frizurára rábeszélni, mint a minőt épen visel és 
nem kínálják erős illatú parfümmel, hanem mindenből a leg
finomabb és nem hivalkodót adják elébe.

11a a vendég sötét ruhát és világos kalapot, vagy fekete 
kalaphoz világos ruhát visel, akkor már újabb frizurát és di
vatosabb specialitásokat kínálnak neki, ha azonban tarka ru
hát, feltűnő színű kalapot és még ta an tarka nyakkendőt is 
visel, ha gyűrűket, nyakkendőtűt és óraláncot visel, akkor az 
amerikai fodrász már tudja, hogy a legvallalkozóbb frizurával 
és legerősebb parfummal kedveskedhet neki.

Most térjünk át a hölgyfodrászatra. A hőlgyfodrász nem 
jól cselekszik, ha a vendégnek mindig a legdivatosabb frizurát 
ajánlják. Igen sok hölgy van, akik ragaszkodnak bizonyos fri
zurához és azt másikkal el nem cserélnek és nem szeretik, 
ha más viseletre rábeszélni akarják, sőt ezt olyan zokon ve
szik, hogy emiatt más fodrászhoz mennek. Mas hölgy pedig 
méltatlankodik, ha a fodrász nem ajánl mindig újabb és újabb 
frizurát Nagy ügyesség kell a hölgyek természetét kiismerni, 
azonban egy intelligens fodrász, ha a hölgygyei nehány szót 
váltott már tudja, hogy mit tartson annak természete felől 
nem is tekintve annak ruházatát és viselkedését.

Még más körül nényre is figyelemmel kell lenni. Vannak 
hölgyek, kiknek minden hajviselet jól áll és akik szeretnek is 
mindenféle tiizurát megpróbálni, természetes hogy egyik vagy 
másik frisura mégis csak jobban illik, mert nemcsak a baj 
szine nagysága de a hölgy alaKja szerepet játszik a frizuia 
megválasztásánál és azt felismeri a fodrász művészete, Egy kis 
termein hölgynek ne csináljunk vuknis frizurát, mert ez neki 
nem állhat jól, holott egy magas hölgyet kiváló módon díszít 
egy ilyen frizura. Ne sajnáljunk három, négy, sőt öt frizurát 
is próbálni egymásután mig azt megtaláljuk, amely legjobban 
illik a hölgynek és akkor minden egyes frizuránál meg is 
mondha'juk, hogy miért m m tataijuk azi tetszetősnek. Á  me
lyik azwn jól all, azt megdicsérjük, ha kissé túlzásba esünk is.
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H a rcb a  vonult budapesti szak
társak névsora.

VII. közlemény.
Wolszky Béla m.
W o szky Jenő s. (sebesült.)
Hoka Lajos s. (oresz fogoly.)
Hirsch Sándor s.
Gilljum Ferencz m. (orosz fogoly.)
Jeney György s. (sebesült az ezüst vitézségi éremmel 

kitüntetve.)
Füredi Miklós m. (orosz fogoly.)
Dömsits János s.
Török Miklós s.
Bogdán Imre s.
Nagy Samu s.
Borbély LJános s.
Weisz Sándor m.

A  b e v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a lá d já t  s e g é l y z ő  
b i z o t t s á g h o z  b e é r k e z e t t  a d o m á n y o k .

(Folytatás.)
Adományok.

Sztrehd Dezső 2 k, Molnár Gyula 1 k, Btrkenhauer Jó
zsef 2 k, Mótyan Kárnlyné 6 k, Kotré Péter és segédei 6 k, 
Czvinár Anna l k.

‘Az  ókori  fényűzés és  iparunk.
A hogy az egyiptomiak építettek, föld alatt és föld fe

lett, —  a hogy csatornáztak, mesterséges tavakat késztettek, 
—  a hogy a csillagos eget isméitek s az időt az égi testek 
kiszámított járása szerint beosztottak, —  a hogy állami szer
kezetűket berendezték, vallásukat a természet erőinek bámu
latos ismerete s annak kedély világukra gyakorolt behatása 
alapján megalkották, —  a hogy feltettek, hogy színeik elénk- 
ségenek ne árthasson idő, — a hogy gyógyítottak s holt 
tetemeiket az enyészettől megmentették, a hogy Írtak el nem 
porladó maradandó kőbe s könnyen szállítható papyrusra — 
Imgy harcoltak, ipart űztek és földet müveitek : az mind fol
tárul előttünk lassan-lassan s ntár az eddigi eredmények is 
csodálatra ragadnak irántuk minden igazi régiségbuvárt, tör
ténészt, philosophust, theologust, építészt, festőt, szobrászt, 
orvost, természettudóst, gazdát, müiparost és kalendarium- 
csináió asztronomust.

Ezzel kapcsolatosan oly tárgyról akarunk csak meg
emlékezni, mely érdekelheti ugyan a férfiakat is, de inkább 
a nők figyelmére számit. Egy kitűnő tudós és búvár, ki a 
pyramisokról, a sphynxről, Ramses templomáról, a labyrinthus- 
ról stb. mély tudományossággal irt tanulmányában igazán 
meglepő eredményekre jutott.

Egyiptom legrégibb pharaója, kiről Írott okmány beszél, 
Menesz volt. Uralkodásának ideje semmi esetre se tehető a 
Krisztus előtti 4000-ik évnél közelebbi időre. Két történeti 
forrás bizonyítja szerinte, hogy a Kr. e. 4157-ik évben T.not 
(első hónap) 23-ik napján kezdte meg uralkodását.

Hát már ekkor is lett volna luxus Egyiptomban, mikor 
a világ többi részében bronz*, sőt sor helyütt kőkorszakot 
számítottak s az ember együtt éit a fehér rókával es barlangi 
medvével? Pedig úgy van.

Piutarch is beszéli „Izis és Oziris" cimü iratában, hogy . 
Bochoris atyja, Tachnaktis az arabok ellen viselt egyik na
gyobb hadjáratában, midőn a hadi podgyász elmaradt nagy 
mohósággal látott neki a még meglevő ételnek s jól lakván, 
elterült a szalmán és jó izüt aludt. Ez egyszerű életmód 
aztán úgy megtetszett aeki, hogy Meinist, aki először szok

tatta rá az egyipto niakat a tobzódásra, fényűzésre és kinye 
lemre a papok beleegyezésével ott nyomban megátkozta.

Ez adat hiteles. Tachtaktis a legtovább bírt ellenállani, 
írtig végre elvonatván tőle minden élelem, megadta magát. 
„Nem hoztak hárfát az ölembe, nem sört az asztalomra" — 
igy Írja le ő maga szorongatott állapotát.

Meinis azonban senki más, mint Menesz. Ez volt a 
luxus meghonosítója Egyiptomban. Egy papi irassal —  
hieroglyfekkel —  Írott okmány, mely maga is 3500 évesf 
erről bizonyságot tesz. Ez okmány nem más, mint a már 
szinte érintett Ebers-féle papyrus.

Hol az asszony? kérdheti az ember, mihelyt luxusró: 
van szó. S csakugyan e papyrus 66 ik lapján ezt olvashatni. 
„Más utas tassal, a haj növésát elősegitővel Ses asszony 
szolgál, ő felségének. Alsó- és Félső Egyiptom királyának, 
Tutának anyja “ (Vége köv.)

H e ly r e i g a z í t á s .
„Munkás ba jok " cint alatt lapunk múlt számában kö

zölt vezéreinkbe egy értelemzavaró hiba csúszott be. Ugyanis 
a cikkben az állott, hogy „a segédek követelésük nagyságát 
azzal indokolják, hogy havonta 80 koronán alul ebédet nem 
kapnak. Igaz, hogy drágaság van, azonban sok mester kolle
gám családjával együtt megél 80 koronából."

A cikk helyes szövege az volt, „hogy a segédek követe- 
ésük nagyságát azzal indokolják, hogy naponta 80 krajcár és 
1 írton alul ebédet nem kapnak. Igaz, hogy drágaság van, 
azonban sok mester kollegám családjavai együtt kell hogy 
naponkint ennyiből megéljen.

Mindenesetre mikor ezen sajnálatos hibát helyreigazítjuk, 
tudatában vagyunk annak, hogy szaktársaink látták, hogy itt 
csak sajtóhiba lehet.

tíz erkesztősóg.
Gyászrovat. Galicza János újpesti szaktársunk, akinek 

a Kárpátokban a két lába elfagyott s az amputáltak, május 
hó 7-én 41 éves korában elhunyt az újpesti hadik órházban. 
Temetése május 9-én volt teljes katonai dísszel. Szövelkize- 
tünk vezetősége Flesch Péter vezetésével küldöttségileg vett 
részt a temetésen, amennyiben az elhunyt volt az újpesti fiók- 
raktár vezetője. —  Bánatos nején kívül 4 árvát hagyott hatra-

Mint utólag értesüünk K r a u s z  B e n ő  fővárosi mester 
kollegánk múlt hónapban rövid szenvedés után elhunyt.

Nyugodjanak békében!

Kérelem  a szaktársakhoz.
Lapunkban állandóan közöljük annak a kimutatását, 

hogy budapesti szaktársaink közül ki k vannak bevo
nulva s kik vannak a harcmezőn, akár mester, akár segéd 
is az.

Hogy kimutatásunk pontos legyen, kérjük szaktársain
kat, hogy ily irányban értesíteni szíveskedjenek szaklapun
kat s ezzel segítő társaink legyenek.

Lehetőleg pontos adatot kérnénk arra is, ha valamelyik 
megsebesült vagy meghalt volna.

így tudjuk csak hős szaktársaink díszes csoportját fel
állítani s ezzel önmagunkat is megtisztelni.

Lapszerkesztő bizottság : M üllo r K á ro ly , Fülőfi János. 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. R évay  Zoltán  ügyvéd

lakik IV., Veiess Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: N ag^ l István könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Női fod rász  segéd telvétetiK azonnal vagy későbbre 
Goldberger, Lipót-kőrut 13.
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Saját éraekében!

kis haszonnal nem

Aíoiirott cég kényszerítve érzi magát tiszteit 
megrendelőit a Pollart gyártmányok alant 
megnevezett utánzataira figyelmeztetni és 

pedig: P o j l a r t s t e r n ,  P o l l a r - M i g n o n ,  P o u r g e n t ,  D o l l á r .  P o u l a r ,  ezen 
gyártmányok utánzatai a valódi P o l l a r t  gyártmányoknak és nemcsak az 
elnevezéssel, de az alakjukkal is igyekeznek megrendelőiket tévedésbe 
ejteni, amennyiben éppen olyan a külső alakjuk, mint a valódi P o l l a r t  
gyártmányoknak, A P o l l a r t  gyártmányok ugyan valamivel drágábbak, mint 
más gyártmányok, de összehasonlíthatatlanul jobbak és miután a kereskedők 

elégszenek meg, gyártmányaink utánzatával igyekeznek nagyobb hasznot
elérni, sőt egy kereskedő odáig ment, hogy a „ P o l l a r t "  nevet bejegyeztette, mit természetesen 
panaszunk folytán töröltek.

Húsz évi gyakorlat és kipróbálása gyártmányainknak a „Pollart" védjegyű borotvakések 
és fenőszijak hírnévéi megalapozta és világhírűvé tette, mert célunk mindig az volt, hogy a 
legjobbat nyújtsuk megrendelőinknek.

Magyarországi vezérképviselők :
Reiter jVUhály guöapest, IV., Sütő-u. 2. Jürr jVíihály guüapest, ’Wurm-u. 4.

Teljes tisztelettel P o l l a r t  b o r o t v a k é s - g y á r  S o l i n g e n .

A  h a j i p a r  b a j a i  f é n y e s e n  m e g o l d v a  !
Fodrász, hajmunkás és hajkereskedő urak figyelem !

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„UK O R  T  U  O L ((
név alatt hoztam a világpiacra.

Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 
hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, vágott hajat, 
export hajat hideg ulon pompásan, minden színárnya
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

M in d e n  f o d r á s z n a k  n é lk i i lö z h e t le n  ! 

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e l e k .

E g y  k ís é r le t  é s  Ö n  v e v ő m  le s z  !

Árak: ‘A  literes üveg K 3,50, V * literes üveg K 6,25, I literes üveg KII.—

Minden a szákmábavágó nagykereskedőnél kap- 
—, ■ ható Ausztria— Magyarországon.

Ahol „ K A S C H A "  h a j f e s t ő s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig J. illatszernagykereskedőhöz 
Königgrátz (Ausztria) fordulni.

Tisztelettel

C .  W e z e l ,  hajfestékgyár S tu t tg a r t .

J f l I i M l e i i i R e K A f i t t  í o e S r á N ^ l i u l o r

többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapéiban
-------  folyton kapható — :

S c h a f f e r  G y ö r g y ,  V I., G y á r - u t c a  2. s z á m .
Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

JOSEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l / a .

Első és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörűlda
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

1 1 >2 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  , ,

Különlegesség:  V a l . an g . be r e t vák  sa ját  homorú köszörü lé sse l .

Védjagj: JosefHeller.Müchen § f |  törv. bejegyezve.

N lo n a c h i a  b o r o t v a
lehúzásra '/4, 6/s, %  széles, darabja 3 korona.

Bejegyzett védjegyek.
Krancia beretvák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
™ “ hej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj
ós szakállvágó-gépek. csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
víz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádátn, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszöríilése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrá lt árjegyzőt ingyen és bórmentve.

P o l l a r t  k é s e k  é s  s z i j a k
(lehuzókövet helyettesit) 
a fodrászok részére leg
jobbak és minőség te
kintetében felülmúlha

tatlanok. 
Magyarországi 

_________vezérképvisetöség :
R EITE R  M IH A ü Y, f o d r á s z

B u d a p e s t ,  IV . S ü t ő -u t c a  2. (Deák-tér sarok at udvarban.)
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német gyártmányok u. m.
a) I. rsndü borotvák és 

fenöszijak,
b) különleges hajvágó ollók,
c) haj- és szakálvágó I-a 

gépek;
a jelenkor legjobban bevált, legversenyképesebb és leg

célszerűbb találmánya.
A P O L L A R T  késeket kizárólag a fenőszijakon fenjük 
köszörü lés és kövön va ló fen és  teljesen fe les leges.
Posiaijf megrendeléseket 20 koionától porlómenlesen

M  eszközlök, pontos kiszolgálás.
A R T  védjegyű gyártmányok

Magyarországi vezérképviselője :

<ífe T Ü R R  M IH Á L Y
. L>'- ‘t i * ,  l o t l i i l N m

%  B U D A P E S T
V . W u r m - u t c a  4.

Cimre ügyelni tessék. "jK I  
„ F é l r e  a drága és célszerűtlen 
angol s francia gyártmányokkal !u

Párto ljuk  a szövetséges  németek e kitűnő 
gyártmányát.

Xn-

%

IIJ! S í  K A N  UJ!
(törv. védeti)

Orgonavirág-arczmosóviz az arczbőr- 
ncc borotválkozás utáni fertőtlenítésére 
és a bér pórusainak összehúzására 

szolgál.

f i i  W  ■ £  A  f e lü lm ú l j a  a z  e d d i g  e z e n  
m "  c z é l r a  h a s z n á l t  s z e re k e t .

Jó illata és kellemes hatása folytán :

S Í ’K A S
a borotválkozó vendégek kedvence.

Daczára a szesz jelenlegi ni a g a s árának a
n  ^  á r a  m é g i s  c s a k  3 k o r o n a

”  H 11  literenkint.

S Y R A S  V2 li teres üvegekben is kap
ható 1 kor. 50 fii 1. és viszonteladásra 
adjustált üvegekben tuczatja kor. 7.20

Saját gyártmányú áruimból minden bevásárlónak 
50/o pénztári engedményt nyújtok.

D ankovszky István
i l lat  s z e r  g y á r  o s

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. (Bálvány-u. sarok.)

JKinden intel l igens jodrász
megveszi a ,,i\^Od0rfl F o d f í l S Z "  cimü könyvet, melyet inig a készlet tart 1 k o r .  20 

f i l l é r  és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 k o r .  30 f i l l é r é r t  portómentesen küldünk*

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

T a r t a lm a  : I. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajfcalzsamok. Bay-Ruim. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek [készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

S ie s s e n  m e g r e n d e ln i ,  m e r t  c s a k  a d d i g  s z o lg á lh a t u n k ,  m i g  a  k é s z le t  ta rt .

Cim: „fodrász Újság" kiadóhivatala Budapest, Vll., Vörösmarty-utca 17.
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Valód i Pollart k ések  és fen ősz ijak
x3ca.ag'3?-a.3:oa:s zág-i Trezéz.'teópTriselője

REITER MIHÁLY fodrász, Budapest IV., Sütő-utca 2.
( D e á k - t é i *  s a r o k  a z  u d v a r b a n . )

S i l g » | »  I V r o n  v W é

intik üssiöiiis mester
iSu dapest ,  X B k é r . ,  R á d a y -u t c a  5. s z á m .

Ajánlja aczéláru raktárát éa műhelyét mind n e szakba vAj ô 
munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

.,ID  _<&_ IE3 X  “CX S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

illatszergyárában és fodrászati áruk 
nagykereskedőknélPajor Testvérek

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36—56. 
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

Van szerencsém a tisztelt szaktársak tudomá
sára adni, hogy

V i l i  K i r á l y - i n t e t t  3 .  m x .  t t «

haj üzletet nyitottam.
Nyers haj óriási nagy választékban minden hossz és 
minőségben nagyban és kicsinyben. Saját gyártmá
nyú fonótok és parókák, ezenkívül turbán, hajháló, 
betét és piton a legolcsóbb árban kapható.

B. pártfogást kérve, maradtam tisztelettel
Blau Malvin.

Szál 1 i á̂s házhoz dijlalanul. Szombaton nyitva.

□
bériéi Könyvecskék
IO vagy 13 íkáiiíokoII lappal

kaphatók:
c lap  k i a d ó h i v a t a l á b a n  
VII., VÖEtÖSM VRTV-U. É7.

7-AORÁL JÁN ü q
rő/?vj/yr£s

ALAPITTATOTT
r& s ? KITÜNTETETT

PARIS 1900
m

a L  E CX J  O B B .Z A O R Á L ' B O R O T V A
V / L Á C  KMZ.JL/TASON SL/SMSAT 4 

/ •SAJÁT GYÁRTMÁNY” JÓ IALLA5§>
Z A O R A L  J Á N O S

O ía HOMOHÓ MUKŐsiÖKÜLDt
B U D A P E S T  V ili.  B A R O S S -  U T C Z A

GYÁRTELEP
ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

Nyom. Nag.l Istvá. könyT.yomiájában Budap.st, Vttr«8m*rty-ut*a 17.
Kiadó: Nagel István.




